
Quick Start

How to Use?

Assembling:
1. Drip a few drops of e-liquid directly into the atomizer
head to make the coil(s) inside fully 
saturated before first use;
2. Screw the primed atomizer head onto the atomizer
base tightly;
3. Put the glass tube on, and screw the top cap with 
mouthpiece on;
4. Slide the mouthpiece back to reveal the fill port, 
slowly fill e-liquid into the tank through the port, and 
then close the retractable top after filling. 
(Note: please don’t overfill.)
5. The airflow can be adjusted by rotating the airflow 
control ring on the atomizer base;
6. Finally the ELLO mini XL/ELLO mini is ready for use.

Warranty
We are not responsible for any damages caused by human error. Legal 
warranty is applied.

Warnings
1. Please keep out of reach of children. 
2. This product is not recommended for use by young people, non-smokers, 
pregnant or breast-feeding women, or persons who are allergic/sensitive to 
nicotine.

Contra-indication
1. Do not attempt to repair the product by yourself as damage or personal 
injury may occur.
2. Do not leave the product in high temperature or damp conditions, 
otherwise it may be damaged. 
3. Do not use this product for other purposes except only for vaping and 
don’t swallow the e-liquid.

Possible Adverse Effects
1. This product may be hazardous to health and contains nicotine which is 
addictive.
2. For people with adverse reaction after using this product, it is 
recommended to use the e-liquid with lower nicotine content or no nicotine.

Utilisation

Assemblage:
1. Imbiber de quelques gouttes de e-liquide 
directement la résistance pour l’amorcer avant 
la première utilisation;
2. Vissez fermement la tête d’atomiseur sur la 
base de l'atomiseur;
3. Mettez le tube en verre et vissez le top cap 
avec l'embout;
4. Poussez le le couvercle coulissant, remplissez 
lentement de e-liquide le réservoir à travers le 
trou, puis refermez le  couvercle coulissant après 
le remplissage.
5. Le flux d'air peut être réglé en tournant la bague 
d’airflow sur la base de l'atomiseur;
6. Le ELLO mini XL/ELLO mini est prêt à l'emploi.

Garantie
Nous ne sommes pas responsables de tout dommage causé par une erreur 
humaine. La garantie légale est appliquée.

Avertissements
1. Garder hors de portée des enfants.
2. Ce produit n’est pas recommandé pour une utilisation par les jeunes, les 
non-fumeurs, les femmes enceintes ou qui allaitent, ou les personnes qui 
sont allergiques / sensibles à la nicotine. 

Contre-indication
1. Ne pas tenter de réparer le produit par vous-même, des dommages ou 
des blessures peuvent survenir.
2. Ne laissez pas le produit exposé à de haute température ou dans des 
environnements humides, sinon il risque d'être endommagé.
3. Ne pas utiliser ce produit à d'autres fins, sauf que pour la vape et ne pas 
ingérer de e-liquide.

Effets indésirables possibles
1. Ce produit peut être dangereux pour la santé et contient de la nicotine qui 
crée une dépendance.
2. Pour les personnes ayant des effets indésirables après l'utilisation de ce 
produit, il est recommandé d'utiliser du e-liquide avec une teneur en nicotine 
inférieure ou pas de nicotine.

Gebrauchsanleitung

Bauanleitung:
1. Träufeln Sie ein paar Tropfen e-Liquid direkt 
auf die Spule bis die Watte vollständig vollgesogen 
ist, vor dem ersten Gebrauch;
2. Schrauben Sie den Verdampferkopf fest auf die 
Verdampferbasis;
3. Setzen Sie das Glasrohr auf und schrauben Sie 
die obere Kappe mit dem Mundstück drauf;
4. Schieben Sie die Kappe auf, füllen Sie langsam 
e-Liquid in den Tank und schließen die Öffnung nach 
dem Befüllen.
5. Die Luftzufuhr kann eingestellt werden indem 
Sie am Lufteinlasskontrollring an der Verdampferbasis 
drehen.
6. Nun ist der ELLO mini XL/ELLO mini einsatzbereit.

Garantie
Wir sind nicht für Schäden die durch unsachgemäße Nutzung verursacht 
wurden verantwortlich. Unsere Garantie bezieht sich auf die gesetzliche 
Gewährleistung. 

Warnung
1. Das Gerät vor Kindern fernhalten
2. Das Gerät wird nicht empfohlen für Jugendliche, Nichtraucher, 
Schwangere oder stillende Mütter, oder Personen die allergisch/empfindlich 
auf Nikotin reagieren. 

Bitte Beachten:
1. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren, da Schäden oder 
Verletzungen auftreten können.
2. Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen oder feuchten 
Bedingungen aus, da es sonst zu Beeinträchtigungen kommen kann.
3. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich zum Vapen und schlucken 
Sie kein e-Liquid.

Mögliche Nebenwirkungen
1. Dieses Produkt kann sich schädlich auf Ihre Gesundheit auswirken und 
kann süchtig machendes Nikotin enthalten. 
2. Menschen die Nebenwirkungen nach dem Gebrauch spüren wird 
empfohlen, ein e-Liquid mit einem geringeren Nikotingehalt oder ohne 
Nikotin zu verwenden.
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正面  195/160mm
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Address: Area B, 1-2F, B-28, Heyi Beifang Tech Industrial Park,
               Shajing Town, Baoan District, Shenzhen, China.
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ELLO mini XL/ELLO mini

¿Cómo utilizar?

Montaje:
1. Deje unas cuantas gotas de e-líquido 
directamente en la bobina para que esté 
completamente saturada antes del primer uso;
2. Atornille firmemente la cabeza de atomizador 
en la base de atomizador;
3. Coloque el tubo de vidrio y atornille la tapa 
superior con la boquilla encima;
4. Empuje para abrir el tope retractable, llene 
lentamente el e-líquido dentro del tanque a través 
del agujero y luego cierre el tope retractable 
después del llenado.
5. El flujo de aire se puede ajustar a través de 
giran el anillo de control de flujo de aire en la base 
del atomizador;
6. Finalmente el ELLO mini XL/ELLO mini está listo para usar. 

Garantía
No nos hacemos responsables de cualquier daño causado por un error 
humano. Se aplica la garantía legal.

Atención:
1. Mantener fuera del alcance de los niños.
2. Este producto no está recomendado ser utilizado por los jóvenes, los no 
fumadores, las mujeres embarazadas o en período de lactancia, o personas 
que son alérgicas / sensibles a la nicotina.

Contraindicación
1. No intente reparar el producto usted mismo ya que podría provocar daños 
o lesiones personales.
2. No deje el producto en condiciones de alta temperatura o humedad, de lo 
contrario podría dañarse.
3. No utilice este producto para otros fines, solamente para vapear y no 
trague el e-líquido.

Posibles efectos adversos
1. Este producto puede ser peligroso para la salud y contiene nicotina, que 
es adictivo.
2. Para las personas con reacciones adversas después de usar este 
producto, se recomienda utilizar el e-líquido con bajo contenido de nicotina o 
sin nicotina.

Использование

Подготовка к работе:
1. Перед первым использованием сменного 
испарителя ОБЯЗАТЕЛЬНО полностью смочите 
его спираль и фитиль жидкостью для электронных 
сигарет. Для этого необходимо накапать несколько 
капель жидкости прямо внутрь испарителя;
2. Ввинтите испаритель в гнездо на основании 
клиромайзера;
3. Установите стекло бака и сверху привинтите 
топкэп с установленным в него мундштуком;
4. Нажмите на сдвижную крышку, чтобы сдвинуть 
ее в сторону, не спеша наполните бак жидкостью 
через заправочное отверстие, затем закройте 
сдвижную крышку;
5. Отрегулируйте подачу воздуха кольцом на 
основании клиромайзера;
6. Ваш ELLO mini XL/ELLO mini полностью готов к использованию.

Меры предосторожности
1. Устройство может быть отремонтировано только в 
специализированных сервисных центрах, не пытайтесь сделать это 
самостоятельно. Это может привести к повреждению устройства или 
травме.
2. Устройство может использоваться при температуре от 0° до 45° C, а 
заряжатьсяот -10° до 60° C.
3. Запрещается использовать устройство с элементами других 
фирм-производителей. Производитель не несёт ответственность за 
проблемы и ущерб, вызванные нарушением правил эксплуатации.

Внимание
1. Хранить в местах, недоступных для детей.
2. Устройство не рекомендутся для использования некурящими.

Гарантия
Производитель снимает с себя всю ответственность за повреждения, 
связанные с неправильной эксплуатацией устройства. Применяется 
официальная гарантия.
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Modo d’uso

Assemblaggio:
1. Mettere alcune gocce di liquido direttamente 
nella bobina per renderla completamente satura 
prima del primo utilizzo;
2. Avvitare la testa dell’atomizzatore sulla base 
dell’atomizzatore strettamente;
3. Mettere il tubo di vetro, e avvitare il tappo 
superiore con sopra il boccaglio;
4. Spingere la parte superiore aperta a scomparsa 
(RT – Retractable Top), riempire lentamente  con 
liquido il serbatoio attraverso il foro, e quindi chiudere 
la RT dopo il riempimento;
5. Il flusso d'aria può essere regolato ruotando 
l'anello di controllo del flusso d'aria sulla base 
dell’atomizzatore;
6. Infine il ELLO mini XL/ELLO mini è pronto all'uso.

Garanzia
Noi non siamo responsabili per qualsiasi danno causato da un errore umano 
. la garanzia legale viene applicata.

Attenzione: 
1. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
2. Questo prodotto non è raccomandato per l'uso da parte dei giovani, non 
fumatori, le donne in gravidanza o in allattamento, o persone allergiche e/o 
sensibili alla nicotina.

Controindicazione
1. Non tentare di riparare il prodotto da soli in quanto ciò potrebbe causare 
danni o infortuni.
2. Non lasciare il prodotto in condizioni di elevata temperatura o umidità , 
altrimenti potrebbe danneggiarsi.
3. Non utilizzare questo prodotto per altri scopi, solo per svapare e non 
ingerire l' e-liquido.

Possibili effetti indesiderati
1. Questo prodotto può essere pericoloso per la salute e contiene nicotina, 
che crea dipendenza.
2. Per le persone con reazioni avverse dopo l'utilizzo di questo prodotto, si 
consiglia di utilizzare e-liquido a bassa nicotina o senza nicotina.
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